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Har insān kāmyāb honā chāhtā hai. Har ek
apne ghar wāloṅ ke lie izzat aur sukh kā bāis
honā chāhtā hai. Ham sab fathmand zindagī
guzārnā chāhte haiṅ—aisī zindagī jo har challenge
kā sāmnā kar pāe, har rukāwaṭ par ġhālib āe.
� Lekin ham kis tarah fathmand rah sakte haiṅ?

ĪsāMasīhne iskā sāf jawābdiyā. ĪsāMasīh jāntā
thā ki thoṛī der bādmujhe is duniyā se kūch kar
jānā hai. Islie zarūrī hai ki apne shāgirdoṅ ko
kuchh hidāyāt dūṅ. Ab us ne ek naī bāt chheṛī.
Ek aisī bāt jo shāgird us waqt nahīṅ samajh
sakte the. Bāt kyā thī? Rūhul‑quds.

� Us ne Rūhul‑quds kī bāt kyoṅ chheṛī?
Wuh shāgirdoṅ ko is bāt ke lie taiyār karnā
chāhtā thā ki mere jī uṭhne ke bād Rūhul‑quds
nāzil hogā.
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� Lekin Rūhul‑quds ke āne kā kyā maqsad thā? Use
pāne se hameṅ kyā hāsil hotā hai?
Iskā muḳhtasar jawāb yih hai ki us se hameṅ
fathmand zindagī hāsil hogī. Fathmand
zindagī guzārne meṅ Rūhul‑quds hamārī
madad karegā.

� Rūhul‑quds fathmand zindagī guzārne meṅ
hamārī madad kis tarah karegā?
Is sawāl kā jawāb Īsā Masīh denā chāhtā thā.
Pahlī bāt,

Rūh seMerī Qurbat Pāo
Īsā Masīh ne farmāyā,

Agar tummujhe pyār karte ho tomere
ahkām ke mutābiq zindagī guzāroge.
Aur maiṅ Bāp se guzārish karūṅgā to
wuh tum ko ek aur madadgār degā
jo abad tak tumhāre sāth rahegā yānī
sachchāī kā Rūh, jise duniyā pā nahīṅ
saktī, kyoṅki wuh na to use dekhtī
na jāntī hai. Lekin tum use jānte
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ho, kyoṅki wuh tumhāre sāth rahtā
hai aur āindā tumhāre andar rahegā.
(Yūhannā 14:15‑17)

� Kaun Masīh ke ahkām ke mutābiq zindagī
guzāregā?
Wuh jo use pyār kartā hai. Masīh ke pīchhe ho
lene kā yih matlab nahīṅ ki ham use apnā vote
deṅ. Use pārṭībāzī se nafrat hai. Wuh ek hī bāt
chāhtā hai. Yih ki ham use pyār kareṅ. Kyoṅki
use pyār kareṅge to ḳhud baḳhud us ke ahkām
ke mutābiq zindagī guzāreṅge.

Ājkal solar light ām ho gaī hai. Dhūp meṅ
uskī battery, solar panel se charge hone lagtī hai.
Andherā shurū huā to light on ho jātī hai. Matlab
hai jo bijlī solar panel se paidā huī hai wuh light ke
lie istemāl hotī hai.
Ham bhī us jaisī light haiṅ. Hamārā bas ek hī
kām hai, yih ki Īsā Masīh kī muhabbat‑bharī dhūp
seṅkeṅ. Uskī muhabbat jazb kar lene se hamārī
muhabbat bhaṛak uṭhtī hai aur ham solar panel kī
light kī tarah duniyā ke andhere meṅ uskī raushnī
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phailāne lagte haiṅ. Yahī Īsā Masīh kā matlab hai:
Jab ham use pyār karte haiṅ to uskī muhabbat‑
bharī dhūp seṅkte haiṅ. Tab hī ham us ke ahkām
par chal pāeṅge.
� Lekin Īsā Masīh ko Bāp ke pās jānā thā. Us ke bād

shāgird kis tarah uskī dhūp seṅk sakte the?
Ḳhudā Bāp ek aur madadgār degā.

� Pahlā madadgār kaun thā?
Pahlā madadgār Īsā Masīh thā jo ab kūch kar
jāne wālā thā. Islie Bāp ek aur madadgār
bhejegā.

� Yih madadgār kaun hai?
Sachchāī kā Rūh yānī Rūhul‑quds. Wuhī Masīh
ke jī uṭhne ke bād shāgirdoṅ par nāzil hogā. Us
waqt se wuh har sachche īmāndār kī madad
karegā. Agar Bāp sūraj hai to Farzand sūraj kī
raushnī aur Rūhul‑quds sūraj kī garmī hai.

� Kyā duniyā Rūhul‑quds ko pā saktī hai?
Nahīṅ.

� Kaun Rūhul‑quds ko pā saktā hai?
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Sirf wuh jo Īsā Masīh par īmān rakhtā hai.
� Iskā kyā matlab hai ki ‘Tum madadgār ko jānte

ho, kyoṅki wuh tumhāre sāth rahtā hai’? Yih
madadgār hāl hī meṅ kis tarah shāgirdoṅ ke sāth
rahtā thā? Us waqt to Rūhul‑quds nāzil nahīṅ huā
thā.
Hāl meṅ Īsā Masīh ḳhud un kā madadgār thā.
Wuhī un ke sāth rahtā thā. Shāgird use aur us
ke kāmapnī āṅkhoṅ se dekh sakte the, use apne
hāthoṅ se chhū sakte the. Yoṅ shāgird use jānte
the, aur wuh un kī madad kartā rahtā thā.
ĪsāMasīh yahī kuchh kahnā chāhtā thā: Is waqt
maiṅ hī tumhārā madadgār hūṅ jis meṅ Rūhul‑
quds bastā hai. Lekin āindā Rūhul‑quds nāzil
hokar tumhāre hī andar rahegā. Us meṅ maiṅ
ḳhud tumhāre diloṅ meṅ maujūd hūṅgā. Islie
ghabrāne kī zarūrat nahīṅ hai—jo muhabbat
aur sahāytā tumheṅ is waqt hāsil hai wuh āindā
bhī hāsil hogī.

Ab ham uskī aglī bāt bhī samajh sakte haiṅ:
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Maiṅ tum ko yatīm chhoṛkar nahīṅ
jāūṅgā balki tumhāre pās wāpas
āūṅgā. Thoṛī der ke bād duniyā
mujhe nahīṅ dekhegī, lekin tum
mujhe dekhte rahoge. Chūṅki maiṅ
zindā hūṅ islie tum bhī zindā rahoge.
(Yūhannā 14:18‑19)

� Īsā Masīh kis tarah wāpas āegā?
Jī uṭhne ke bād wuh kuchh dinoṅ ke lie apne
shāgirdoṅ par zāhir hogā. Phir wuh uṭhā liyā
jāegā aur Rūhul‑quds nāzil hogā. Rūhul‑quds
ke nāzil hone par wuh bhī Rūhul‑quds meṅ
hāzir hogā. Yahāṅ Masīh is par zor de rahā hai
ki wuh Rūhul‑quds meṅ hāzir hogā.

� Us waqt duniyā use nahīṅ dekhegī lekin īmāndār
use dekhte raheṅge. Wuh kis tarah use dekhte
raheṅge?
Wuh Rūhul‑quds ke zariye use dekhte raheṅge.
Rūhul‑quds ke zariye wuh un ke diloṅ meṅ
maujūd hogā. Aur chūṅki wuh zindā hai islie
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wuhbhī zindā raheṅge. Jis zindagī sewuhmaut
par ġhālib āyā wuhī zindagī unheṅ hāsil hogī.

Rūhul‑quds ke āne par īmāndār ko Masīh kī yih
qurbat ekdam mālūm ho jāegī. Īsā Masīh ne
farmāyā,

Jab wuh din āegā to tum jān loge ki
maiṅ apne Bāp meṅ hūṅ, tum mujh
meṅ ho aur maiṅ tummeṅ.
(Yūhannā 14:20)

Kitnī gahrī qurbat! Masīh Bāp meṅ hai aur wuh
hammeṅ bhī hai. Yahī wajah hai ki ham Ḳhudā ke
ghar wāle haiṅ. Isī lie ham us ke huzūr rah sakte
haiṅ. Aur yih gahrī qurbat Rūhul‑quds se paidā
ho gaī hai. Usī ke wasīle se yih rishtā aur rifāqat
hameshā tar‑o‑tāzā rahtī hai.
Agar mobile kā signal na ho to wuh be‑kār hai.
Isī tarah hamārī Ḳhudā se rifāqat Rūhul‑quds ke
wasīle se paidā hotī hai. Wuhī mobile kā signal
hai. Usī se hamharwaqt Ḳhudā ke huzūr rah sakte
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haiṅ, dukh‑sukh kī har bāt us ke sāmne rakh sakte
haiṅ.
Īsā Masīh Rūhul‑quds ke bāre meṅ ek aur bāt bhī
kahnā chāhtā hai. Yih ki

Rūh seMere Pyār kā Bandhan Pāo
Īsā Masīh ne farmāyā,

Jis ke pās mere ahkām haiṅ aur jo un
ke mutābiq zindagī guzārtā hai, wuhī
mujhe pyār kartā hai. Aur jo mujhe
pyār kartā hai use merā Bāp pyār
karegā. Maiṅ bhī use pyār karūṅgā aur
apne āpko us par zāhir karūṅgā.
(Yūhannā 14:21)

� Jo Īsā Masīh ke ahkām par chaltā hai wuh kyā
kartā hai?
Wuh Īsā Masīh ko pyār kartā hai.

� Jo Īsā Masīh ko pyār kartā hai use kaun pyār kartā
hai?
Ḳhudā Bāp aur Īsā Masīh.

8 / Rūh se Mere Pyār kā Bandhan Pāo



Yoṅ ek bandhan hai jo īmāndār ko Ḳhudā Bāp aur
Ḳhudā Farzand ke sāth joṛ detā hai.
� Bandhan kyā hai?

Pyār—wuh pyār jis se Rūhul‑quds īmāndār ko
Ḳhudā ke sāth jakṛe rakhtā hai.

� JoMasīh ko pyār kartā hai us ke sāth ĪsāMasīh kyā
karegā?
Wuh apne āpko us par zāhir karegā.

� Apne āpko pyār karne wāle par zāhir karne se kyā
farq paṛtā hai?
Apne āpko pyār karne wāle par zāhir karne se
us ke sāth rifāqat baṛhtī jāegī. Jitne ham use
pyār kareṅge utnā hī wuh ham par zāhir ho
jāegā, utnā hī hamārī us ke sāth rifāqat baṛh
jāegī.

Ab ek shāgird ne pūchhā, “Ḳhudāwand, kyā wajah
hai ki āp apne āpko sirf ham par zāhir kareṅge aur
duniyā par nahīṅ?”
� Shāgird ne yih kyoṅ pūchhā?
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Īsā Masīh farmā chukā thā ki shāgirdoṅ aur
duniyā kā koī sambandh nahīṅ hai. Duniyā
Rūhul‑quds ko pā hī nahīṅ saktī. Ab us ne
farmāyā thā ki maiṅ apne āpko sirf us par zāhir
karūṅgā jo mujhe pyār kartā hai. Lekin shāgird
to abhī tak samajhte the ki wuh thoṛī der bād
Yarūshalammeṅ bādshāh bankar sab par zāhir
ho jāegā. Islie shāgird kā yih sawāl ki āp apne
āpko duniyā par zāhir kyoṅ nahīṅ kareṅge? Āp
kyoṅ sirf ham par zāhir ho jāeṅge? Īsā Masīh
ne jawāb diyā,

Agar koī mujhe pyār kare to wuhmere
kalām ke mutābiq zindagī guzāregā.
Merā Bāp aise shaḳhs ko pyār karegā
aur ham us ke pās ākar us ke sāth
sukūnat kareṅge. (Yūhannā 14:23)

Ek hī shart hai ki Īsā Masīh kisī par zāhir ho jāe.
� Shart kyā hai?

Yih ki wuh Īsā Masīh ko pyār kare.
� Masīh ko pyār karne se kyā hogā?
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Wuh us ke kalām ke mutābiq zindagī guzāregā.
� Tab kyā hogā?

Phir Ḳhudā Bāp use pyār karegā aur wuh apne
Farzand samet us kepās ākar us ke sāth sukūnat
karegā. Dūsre alfāzmeṅwuhusmeṅ apnā ghar
banā leṅge. Kitnī azīm bāt!

Lekin duniyā kabhī Īsā Masīh se muhabbat nahīṅ
kartī, na uskī bātoṅ kemutābiq zindagī guzārtī hai.
Islie Masīh kabhī duniyā par zāhir nahīṅ ho saktā.
Kisī par zāhir honā us se gahrī rifāqat rakhne ke
barābar hai, wuh rifāqat jo sirf ghar wāloṅ meṅ
hotī hai.
Yih bāt hampar bhī sādiq ātī hai. ĪsāMasīh duniyā
par zāhir nahīṅ hotā. Is se koī farq nahīṅ paṛtā ki
us ke nāmmeṅ baṛī baṛī ibādatgāheṅ ban gaī haiṅ,
ki logoṅ ne uskā nām lekar qatl‑o‑ġhārat machāī
hai, uskā nām lekar daulat aur shān‑o‑shaukat
hāsil kī hai. Īsā Masīh duniyā kī dhūmdhām par
zāhir nahīṅ hotā.
� Wuh kyoṅ nahīṅ duniyā par zāhir hotā?
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Kyoṅki duniyā use pyār nahīṅ kartī, us ke
ahkām par nahīṅ chaltī. Use Rūhul‑quds hāsil
nahīṅ hai islie Ḳhudā se rifāqat ho nahīṅ saktī.
Hāṅ, adālat ke din wuh duniyā par bhī zāhir
ho jāegā, lekin rifāqat rakhne ke lie nahīṅ balki
uskī adālat karne ke lie. Tab ĪsāMasīhneRūhul‑
quds ke bāre meṅ ek tīsrī bāt batāī. Yih ki

Rūh seMerā Ṭhappā Pāo
Īsā Masīh ne farmāyā,

Yih sab kuchh maiṅne tumhāre sāth
rahte hue tum ko batāyā hai. Lekin
bād meṅ Rūhul‑quds, jise Bāp mere
nām se bhejegā tum ko sab kuchh
sikhāegā. Yih madadgār tum ko har
bāt kī yād dilāegā jo maiṅne tum ko
batāī hai. (Yūhannā 14:25‑26)

Īsā Masīh ke chale jāne ke bād Ḳhudā Bāp Rūhul‑
quds ko bhejegā.
� Yih madadgār kyā karegā?
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Wuh sab kuchh sikhāegā. Yānī wuh Masīh kī
har bāt kī yād dilāegā.

� Yih karne kā kyā maqsad hai?
Maqsad yih hai ki wuh ham par Masīh kā
ṭhappā lagāe.

� Ṭhappā lagāne kā kyā matlab hai?
Kāġhaz par ṭhappā lagāne kā matlab yih hai ki
mohr lagāyā jātā hai. Ṭhappā lakaṛī kā wuh
ṭukṛā bhī hotā hai jis par ubhre hue bel‑būṭe
bane rahte haiṅ aur jis par log rang potkar un
bel‑būṭoṅ ko kapṛe par chhāpte haiṅ. Ṭhappe
kā matlab sāṅchā bhī hotā hai jis meṅ miṭṭī yā
koī aur chīz ḍhalkar sāṅche kī shakl apnātī hai.
Jab ham Rūhul‑quds pāte haiṅ to Masīh kā
ṭhappā ham par lag jātā hai.

� Masīh kā ṭhappā lagne kā kyā matlab hai?
• RūhhamparMasīh kāmohr lagātā hai. Mohr

lagāne se yih bāt pakkī ho jātī hai ki ham
Masīh ke haiṅ.
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• Rūh ham par Masīh kā azīm design yoṅ
chhāptā hai, jis tarah safed kapṛe par rangdār
ṭhappā lagtā hai.

• Rūh hameṅMasīh ke sāṅche meṅ ḍhāltā hai.
TabhamMasīhkī sūratmeṅbadalte jāte haiṅ.
Uskī muhabbat, uskī halīmī, hāṅ uskā pūrā
wujūd hamāre andar zor pakaṛtā jātā hai.

Phir Īsā Masīh ne ek āḳhirī hidāyat dī. Yih ki

Rūh seMerī Salāmatī Pāo
Īsā Masīh ne farmāyā,

Maiṅ tumhāre pās salāmatī chhoṛe
jātā hūṅ, apnī hī salāmatī tum ko de
detā hūṅ. Aurmaiṅ ise yoṅ nahīṅ detā
jis tarah duniyā detī hai. Tumhārā dil
na ghabrāe aur na ḍare.
(Yūhannā 14:27)

� Īsā Masīh kyā chhoṛe jātā hai?
Salāmatī.

� Yih kis kī salāmatī hai?
Yih uskī apnī salāmatī hai.
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� Kyā duniyā yih salāmatī de saktī hai?
Nahīṅ.

� Kyoṅ nahīṅ?
Īsā Masīh ne apnī salībī maut se wuh chīz
miṭā dī jo hameṅ Ḳhudā se judā kartī hai yānī
hamāre gunāhoṅ ko. Is se ham jo īmān lāe
haiṅ Ḳhudā ke ghar wāle ban gae haiṅ. Aur yih
salāmatī hamāre diloṅ meṅ rahtī hai.

� Yih salāmatī kis tarah hamāre diloṅmeṅ rahtī hai?
Rūhul‑quds ke zariye. Wuhī hamāre diloṅ
meṅ yih salāmatī basā detā hai. Isī wajah
se ghabrāne kī zarūrat nahīṅ hai. Īsā Masīh
to chalā gayā lekin Rūhul‑quds ke zariye uskī
salāmatī hamāre sāth rahtī hai.

Duniyā yih salāmatī nahīṅ dilā saktī. Wuh to
daulat, shān‑o‑shaukat aur aish‑o‑ishrat de saktī
hai. Lekin wuh yih salāmatī nahīṅ de saktī.
� Īsā Masīh yih sab kuchh kyoṅ shāgirdoṅ ko batā

rahā thā?
Us ne farmāyā,
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Maiṅne tum ko pahle se batā diyā hai,
is se peshtar ki yih ho, tāki jab pesh āe
to tum īmān lāo. (Yūhannā 14:29)

Shāgirdoṅ ko yih jānane kī zarūrat thī ki Īsā Masīh
kī dukh‑bharī rāh Ḳhudā ke mansūbe ke mutābiq
thā. Us waqt wuh nahīṅ samajh sakte the ki yih
madadgār kyā hai aur uskā hamāre sāth kyā tālluq
hai. Lekin bād meṅ Rūhul‑quds un par nāzil huā.
Tab us ne unheṅ Masīh kī qurbat aur pyār kā
bandhandilāyā. UsneunparMasīh kā ṭhappā lagā
diyā, aur unheṅ Ḳhudā kī gahrī salāmatī hāsil huī.
� Kyā āpne Rūhul‑quds pā liyā hai?

Injīl, Yūhannā 14:15‑31
Agar tummujhe pyār karte ho to mere ahkām
ke mutābiq zindagī guzāroge. Aur maiṅ Bāp
se guzārish karūṅgā to wuh tum ko ek aur
madadgār degā jo abad tak tumhāre sāth
rahegā yānī sachchāī kā Rūh, jise duniyā pā
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nahīṅ saktī, kyoṅki wuh na to use dekhtī na
jāntī hai. Lekin tum use jānte ho, kyoṅki wuh
tumhāre sāth rahtā hai aur āindā tumhāre
andar rahegā.
Maiṅ tum ko yatīm chhoṛkar nahīṅ jāūṅgā
balki tumhāre pās wāpas āūṅgā. Thoṛī der ke
bād duniyā mujhe nahīṅ dekhegī, lekin tum
mujhe dekhte rahoge. Chūṅkimaiṅ zindā hūṅ
islie tumbhī zindā rahoge. Jabwuhdin āegā to
tum jān loge ki maiṅ apne Bāp meṅ hūṅ, tum
mujh meṅ ho aur maiṅ tummeṅ.
Jis ke pās mere ahkām haiṅ aur jo un ke
mutābiq zindagī guzārtā hai, wuhīmujhe pyār
kartā hai. Aur jo mujhe pyār kartā hai use
merā Bāp pyār karegā. Maiṅ bhī use pyār
karūṅgā aur apne āpko us par zāhir karūṅgā.”
Yahūdāh (Yahūdāh Iskariyotī nahīṅ) ne
pūchhā, “Ḳhudāwand, kyā wajah hai ki āp
apne āpko sirf ham par zāhir kareṅge aur
duniyā par nahīṅ?”
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Īsā ne jawāb diyā, “Agar koīmujhe pyār kare to
wuhmere kalām kemutābiq zindagī guzāregā.
Merā Bāp aise shaḳhs ko pyār karegā aur ham
us ke pās ākar us ke sāth sukūnat kareṅge.
Jo mujh se muhabbat nahīṅ kartā wuh merī
bātoṅ ke mutābiq zindagī nahīṅ guzārtā. Aur
jo kalām tummujh se sunte howuhmerā apnā
kalām nahīṅ hai balki Bāp kā hai jis ne mujhe
bhejā hai.
Yih sab kuchhmaiṅne tumhāre sāth rahte hue
tum ko batāyā hai. Lekin bād meṅ Rūhul‑
quds, jise Bāpmerenāmsebhejegā tumko sab
kuchh sikhāegā. Yihmadadgār tum ko har bāt
kī yād dilāegā jo maiṅne tum ko batāī hai.
Maiṅ tumhāre pās salāmatī chhoṛe jātā hūṅ,
apnī hī salāmatī tumko de detā hūṅ. Aurmaiṅ
ise yoṅ nahīṅ detā jis tarah duniyā detī hai.
Tumhārā dil na ghabrāe aur na ḍare. Tum ne
mujh se sun liyā hai ki ‘Maiṅ jā rahā hūṅ aur
tumhāre pās wāpas āūṅgā.’ Agar tum mujh se
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muhabbat rakhte to tum is bāt par ḳhush hote
ki maiṅ Bāp ke pās jā rahā hūṅ, kyoṅki Bāp
mujh se baṛā hai. Maiṅne tum ko pahle se
batā diyā hai, is se peshtar ki yih ho, tāki jab
pesh āe to tum īmān lāo. Ab se maiṅ tum se
zyādā bāteṅ nahīṅ karūṅgā, kyoṅki is duniyā
kā hukmrān ā rahā hai. Usemujh par koī qābū
nahīṅ hai, lekin duniyā yih jān le ki maiṅ Bāp
ko pyār kartā hūṅ aur wuhī kuchh kartā hūṅ
jis kā hukm wuh mujhe detā hai.
Ab uṭho, ham yahāṅ se chaleṅ.
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